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PRILOGI 

k 

DELEGIRANI UREDBI KOMISIJE (EU) .../... 

o spremembi Delegirane uredbe Komisije (EU) 2016/522 v zvezi z dovoljenjem za 

trgovanje v zaprtem obdobju, seznamom določenih mest trgovanja s pomembno 

čezmejno razsežnostjo pri nadzoru zlorabe trga in kazalniki tržne manipulacije 
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PRILOGA I  

Priloga II k Delegirani uredbi (EU) 2016/522 se spremeni: 

(1) oddelek 1 se spremeni: 

(a) vstavi se naslednja točka 1a: 

„1a. Pri ocenjevanju, ali oddana naročila za trgovanje ali sklenjeni posli 

predstavljajo pomemben delež obsega naročil ali poslov za namene kazalnika 

A(a) iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 596/2014, lahko udeleženci na trgu in 

pristojni organi upoštevajo časovni okvir, ki je daljši ali krajši od dneva ali 

trgovalnega dneva. Poleg tega lahko udeleženci na trgu in pristojni organi pri 

uporabi kazalnika A(a) iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 596/2014 upoštevajo tudi 

naročila za trgovanje ali posle, ki povzročijo znatno spremembo obsega 

finančnega instrumenta, povezane blagovne promptne pogodbe ali finančnega 

produkta na dražbi na podlagi pravic do emisije.“; 

(b) vstavi se naslednja točka 2a: 

„2a. Pomembna nakupna pozicija iz kazalnika A(b) Priloge I k Uredbi (EU) 

št. 596/2014 lahko zajema že prevzete pozicije in potencialne pozicije na 

podlagi tekočih odprtih naročil. Za namene kazalnika A(b) iz Priloge I k 

Uredbi (EU) št. 596/2014 lahko udeleženci na trgu in pristojni organi 

upoštevajo tudi oddana naročila za trgovanje ali sklenjene posle oseb, ki 

nimajo pomembne nakupne ali prodajne pozicije, vendar imajo pomemben 

interes za spremembo cene finančnega instrumenta, povezane blagovne 

promptne pogodbe ali produkta na dražbi na podlagi pravic do emisije ali so ji 

pomembno izpostavljene, vključno s pozivi h kritju ali dolžniškimi zavezami.“; 

(c) vstavi se naslednja točka 4a: 

„4a. Obrnjenost pozicij iz kazalnika A(d) Priloge I k Uredbi (EU) 

št. 596/2014 zajema dejavnosti, ki povzročijo dejanske ali morebitne 

spremembe nominalnega obsega ali finančnih tveganj v zadevnem instrumentu 

ali nizu tesno povezanih instrumentov, tj. instrumentov, katerih cena je odvisna 

od drugih instrumentov v tem nizu ali nanje vpliva. Pri ocenjevanju, ali oddana 

naročila za trgovanje ali sklenjeni posli predstavljajo pomemben delež obsega 

naročil ali poslov za namene kazalnika A(d) iz Priloge I k Uredbi (EU) 

št. 596/2014, lahko udeleženci na trgu in pristojni organi upoštevajo časovni 

okvir, ki je daljši ali krajši od dneva ali trgovalnega dneva. Poleg tega lahko 

udeleženci na trgu in pristojni organi pri uporabi kazalnika A(d) iz Priloge I k 

Uredbi (EU) št. 596/2014 upoštevajo tudi naročila za trgovanje ali posle, ki 

povzročijo znatno spremembo obsega finančnega instrumenta, povezane 

blagovne promptne pogodbe ali finančnega produkta na dražbi na podlagi 

pravic do emisije.“; 

(d) v točki 5 se točka (e) nadomesti z naslednjim: 

„(e) oddaja številnih ali velikih naročil za trgovanje, ki so pogosto 

višja/nižja od najboljšega povpraševanja/ponudbe, na eni strani knjige naročil 

zaradi izvedbe trgovanja na drugi strani knjige naročil. Ko je posel izveden, se 

naročila, vnesena brez namena izvršitve, umaknejo – tako imenovano 

„plastenje“ (layering) in „slepljenje“ (spoofing). Na to prakso lahko kaže tudi 

kazalnik iz točke 4(f);“;  

(e) vstavi se naslednja točka 5a: 
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„5a. Časovni razpon iz kazalnika A(e) iz Priloge I k Uredbi (EU) 

št. 596/2014 se lahko razlikuje glede na likvidnost in tržne značilnosti 

finančnih instrumentov. Za uporabo tega kazalnika se lahko sprememba cene 

obrne popolnoma ali delno.“; 

(f) v točki 6(a) se točka (ii) nadomesti z naslednjim: 

„(ii) kazalnik iz točke 4(f) tega oddelka;“;  

(g) točka 8 se nadomesti z naslednjim: 

„8. Praksa iz točke 2(c) tega oddelka, ki je navedena tudi v točkah 5(b), 

6(e) in 7(d) tega oddelka, je pomembna v okviru področja uporabe Uredbe 

(EU) št. 596/2014 v zvezi z manipulacijo med mesti trgovanja.“; 

(h) doda se naslednja točka 10: 

„10. Kazalniki iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 596/2014 in prakse iz te priloge 

se lahko ocenijo in izračunajo tudi v časovnem okviru, ki je daljši ali krajši od 

dneva ali trgovalnega dneva. To je zlasti pomembno pri ocenjevanju primerov 

tržne manipulacije z manj likvidnimi finančnimi instrumenti in v okviru 

algoritemskega trgovanja.“; 

(2) v oddelku 2, točka 2, se točki (b) in (c) nadomestita z naslednjim: 

„(b) praksa iz točke 4(c) oddelka 1, tako imenovana praksa „dvigni in 

prodaj“, ki jo je mogoče ponazoriti tudi s kazalnikom iz točke 2(a) tega 

oddelka; 

(c) praksa iz točke 4(d) oddelka 1, tako imenovana praksa „znižaj in 

unovči“, ki jo je mogoče ponazoriti tudi s kazalnikom iz točke 2(a) tega 

oddelka.“. 
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PRILOGA II 

„PRILOGA III 

Mesta trgovanja s pomembno čezmejno razsežnostjo pri nadzoru nad zlorabo trga v 

zvezi z delnicami 

Ime subjekta Oznaka upravljavca trga 
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